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Аннотация. Введение. Дунсянский язык принадлежит к южномонгольской группе языков, яв-
ляется одним из тех языков, в котором содержится множество архаичных черт, представляю-
щих несомненный интерес для лингвистов, занимающихся сравнительно-историческим язы-
кознанием. Целью настоящего исследования является анализ системы вокализма дунсянского 
языка, представленный в разных работах отечественных и зарубежных ученых. Материалы. 
Основным источником при написании статьи послужили опубликованные в отечественной и 
зарубежной литературе материалы по дунсянскому языку, в которых описаны фонетические 
особенности данного южномонгольского языка. Результаты. Исследованием фонетической 
системы гласных дунсянского языка занимались такие ученые, как Б. Х. Тодаева, Ма Голян 
и Лю Чжао Сюн, Надмуд, Бухэ, А. Ибрагим, Ма Гочжун, Чень Юаньлун, Дэлгэрма, которые 
выделяли от пяти до семи звуков. Единственный из ученых, кто выделяет фонемы, является 
А. Ибрагим. В результате ряда исследований фонетической системы гласных дунсянского язы-
ка до сих пор еще остаются нерешенными вопросы о фонемном статусе некоторых гласных 
звуков. В перечисленных работах отсутствует единая точка зрения относительно системы глас-
ных дунсянского языка, которая в классификациях разных ученых включает различное количе-
ство гласных. Сопоставление разных классификаций гласных фонем и звуков позволило уста-
новить, что все вышеупомянутые исследователи дифференцируют гласные звуки по признаку 
ряда, выделяя гласные переднего, среднего и заднего подъема, и по степени напряженности, 
выделяя узкие, средние и широкие гласные. В качестве одной из характеристик гласных звуков 
также указывается лабиальность, но при этом вне внимания исследователей остается признак 
долготы гласных относительно друг друга.
Ключевые слова: монгольские языки, южномонгольские языки, дунсянский язык, фонетика, 
фонемы, гласные, вокализм, система
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Annotation. Introduction. Dongxiang is a southern Mongolic  language containing a variety of archaic 
features that seem promising for comparative historical linguistics. Goals. The study attempts an 
analysis of Dongxiang vowel patterns introduced in works authored by Russian and foreign scientists. 
Materials. The article focuses on published Dongxiang language materials dealing with phonetic 
features of this southern Mongolic language. Results. The vowel phonetic system of Dongxiang — 
reported to comprise a total of five to seven sounds — has been approached by a number of scholars, 
such as B. Todaeva, Ma Guoliang and Liu Zhaoxiong, Nademude, Buhe, A. Ibrahim, Ma Guozhong 
and Chen Yuanlong, Deligerma. However, the only researcher to have identified certain phonemes is 
A. Ibrahim. So, despite the academic insights, issues of phonemic statuses for some vowel sounds 
still remain unresolved. The available works contain no concurrent views on the Dongxiang vowel 
system, the latter to comprise even differing numbers of sounds in classifications authored by different 
researchers. Our comparative review of the different classifications reveals those tend to differentiate 
vowel sounds by position (front, central, and back ones) and by tenseness (close, mid, and open ones). 
Labiality is also indicated as a defining characteristic but vowel lengths still remain unattended by 
the researchers.
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1. Введение
Языки южно-монгольской группы (дун-

сянский, шира-югурский, баоаньский) весь-
ма важны для реконструкции протомон-
гольского языка, проведения этимологии 
лексем монгольских языков [Nugteren 2011: 
19]. Кроме того, сам вопрос сравнительного 
изучения монгольских языков продолжает 

оставаться актуальной проблемой в монго-
листике. Материалы по указанным языкам 
недостаточно введены в научный оборот, 
и, следовательно, сами языки комплексно 
не исследованы: в настоящее время имеет-
ся небольшое количество работ в основном 
по дунсянскому [Ценгелтей 1957; Тодае-
ва 1961; Тодаева 1985; Ма, Лю 1986; Field 
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1991; Wang, Postiglione 2008; Nugteren 2011; 
Lefort 2013; Ху и др. 2013; Lefort 2017; Ху, 
Вэн 2017; Lefort 2020], баоаньскому [По-
танин 1893; Тодаева 1964; Чен Най Сюн 
1984; Тодаева 1985; Чен Най Сюн 1986а; 
Чен Най Сюн 1986б; Чен Най Сюн 1987; 
Чен Най Сюн 1990а; Чен Най Сюн 1990б; 
Nugteren 2011; Цзинь Лин 2017; Йин Тао 
2022] и шира-югурскому [Потанин 1893; 
Mannerheim 1911; Hermanns 1940–1941; Ма-
лов 1957; Kotwicz 1939; Тенишев, Тодаева 
1966; Róna-Tas 1962; Ценгелтей 1957; Жао-
наситу 1981; Чен Най Сян 1985; Бао Чао Лу 
1984; Nugteren 2011] языкам по сравнению 
с относительной изученностью других мон-
гольских языков, прежде всего монгольско-
го, бурятского и калмыцкого. Исследование 
фонетики, в частности, является важным 
направлением для установления близости 
или отдаленности монгольских языков.

Система гласных монгольского языка 
была объектом изучения многих монголи-
стов. Исследование звукового состава мон-
гольского (и калмыцкого) языка происходи-
ло со второй половины XIX в., классифи-
кация звуков, способ и место образования 
были описаны в сравнительных граммати-
ках О. М. Ковалевского [Ковалевский 1835: 
5–19], А. А. Бобровникова [Бобровников 
1849: 8–37] и др. Е. А. Кузьменков описал 
фонологическую систему монгольского 
языка, указывая фонологические оппози-
ции, разделяя ее по пяти признакам: ряду, 
лабиализации, подъему, долготе и «состав-
ности» (однородный и неоднородный или 
дифтонг) [Кузьменков 2004: 61–70].

Целью же настоящей работы является 
анализ системы вокализма дунсянского язы-
ка, представленный в разных работах отече-
ственных и зарубежных ученых.

2. Материалы и методы исследования
Основным источником при написании 

статьи послужили опубликованные в отече-
ственной и зарубежной литературе матери-
алы по дунсянскому языку, в которых опи-
саны фонетические особенности данного 
южномонгольского языка. Кроме того, были 
использованы результаты экспедиций уче-
ных, которые занимались изучением мон-
гольских языков и диалектов. В качестве 
основного в работе использован сравни-
тельно-сопоставительный метод, включая 
сопоставление, описание и обобщение.

3. Система вокализма в работе 
Б. Х. Тодаевой (1961)

Б. Х. Тодаева указывает, что в дунсян-
ском языке имеется шесть основных глас-
ных звуков, которые противопоставлены 
по трем дифференциальным признакам — 
ряду, подъему, лабиализации (см. табл. 1):

–  [a] — гласный заднего ряда нижнего 
подъема, неогубленный;

–  [o] — гласный заднего ряда среднего 
подъема, огубленный;

–  [у] — гласный заднего ряда верхнего 
подъема, огубленный;

– [э] — гласный переднего ряда среднего 
подъема, неогубленный;

– [i] — гласный переднего ряда среднего 
подъема, неогубленный;

– [ы] — гласный заднего ряда верхнего 
подъема, неогубленный.

Таблица 1. Гласные звуки и их характеристика 
Б. Х. Тодаевой

[Table 1. Vowel sounds and their characteristics by 
B. Todaeva]

Ряд
Подъем

Перед-
ний

Сред-
ний

Задний

Верхний i ы ▪ у
Средний э o
Нижний a

Б. Х. Тодаева была по сути первым 
ученым, кто описал подробно фонетику и 
грамматику дунсянского языка на профес-
сиональном уровне, тем не менее в работе 
ею выделяются звуки, а не фонемы, что свя-
зано скорее всего с тем, что не проводилось 
специального исследования по выявлению 
номенклатуры фонем дунсянского языка, 
которое предполагает построение рядов 
противопоставлений звуков в одной и той 
же позиции (подбор минимальных пар), вы-
явление вариантов одной фонемы в одной и 
той же позиции без изменения смысла и др.

Б. Х. Тодаева считает, что звук [ы] яв-
ляется разновидностью фонемы <и>, так 
как указывает, что данный звук встречается 
только после шипящих согласных звуков 
[Тодаева 1961: 9], что свидетельствует о ее 
приверженности к московской фонетиче-
ской школе, но при этом, однако, ученый 
выделяет этот звук отдельно и противопо-
ставляет его остальным звукам. Кроме того, 
словарный материал, который содержится в 
монографии Б.  Х.  Тодаевой, посвященной 
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дунсянскому языку, [Тодаева 1961: 110–144], 
показывает, что данный звук встречается 
не только после шипящих (шыра ‘желтый’ 
[Тодаева 1961: 143], чы ‘ты’ [Тодаева 1961: 
141], тыджы ‘пуговица’ [Тодаева 1961: 
136]), но и после других согласных:

– свистящие: с (мiсы- ‘лететь’ [Тодаева 
1961: 128], сыдасун ‘жила, кровеносный 
сосуд; пульс’ [Тодаева 1961: 134]), з (встре-
чаются только в заимствованных словах из 
китайского языка, судя по словарному мате-
риалу: шызы ‘лев’ [Тодаева 1961: 143], чiзы 
‘флаг’ [Тодаева 1961: 140], и т. д.);

– заднеязычные: ɧ (ɧыджыɧi‘шея’ [То-
даева 1961: 117], эɧы ‘бить, ударять, изби-
вать’ [Тодаева 1961: 144]) и к (кыван ‘сын, 
мальчик’ [Тодаева 1961: 124], чыкыңда- 
‘слышать, услышать’ [Тодаева 1961: 141]);

– взрывные билабиальные: б (бында- 
‘бросать, кидать, разбрасывать; оставлять, 
покидать’ [Тодаева 1961: 113], бынзы ‘те-
традь’ [Тодаева 1961: 113]) и п (пынджi- 
‘встречать’ [Тодаева 1961: 132]; пысэ ‘опять’ 
[Тодаева 1961: 132]), встречающиеся как в 
заимствованных, так и в монгольских сло-
вах;

– взрывной переднеязычный: т (тыка 
‘курица’ [Тодаева 1961: 136], тыджы ‘пуго-
вица’ [Тодаева 1961: 136]).

Ученый считает, что в дунсянском язы-
ке, в отличие от других монгольских языков, 
не различаются гласные по долготе и кра-
ткости [Тодаева 1961: 7], а также не выде-
ляет дифтонги, которые, судя по примерам, 
имеются в языке:

–  ai (наiта- ‘надеяться’ [Тодаева 1961: 
129]);

–  ау (джалау ‘молодой’ [Тодаева 1961: 
119]);

– ia (шынсiан ‘бог’ [Тодаева 1961: 143]);
– ij (шiji- ‘притягивать, привлечь’ [Тода-

ева 1961: 142]);
– iу (нiу-‘прятать’ [Тодаева 1961: 130]);
– iэ (нiэ- ‘открыть’ [Тодаева 1961: 130]);
–  уа (джыɧуан ‘шесть’ [Тодаева 1961: 

121]);
–  уi (куiчiэн ‘холод, мороз; холодный, 

морозный’ [Тодаева 1961: 124]);
–  yэ (куэ- ‘пухнуть, разбухать; подни-

маться’ [Тодаева 1961: 124]);
– эi (вэi- ‘есть’ [Тодаева 1961: 114]);
–  эj (джэji- ‘свертывать, складывать’ 

[Тодаева 1961: 121]);
– эу (мэндэу ‘град’ [Тодаева 1961: 129]).

В словарном материале имеются за-
писи слов, в которых имеется последова-
тельность звуков, которые можно отнести 
к трифтонгам, однако этот вопрос требует 
отдельного исследования с привлечением 
инструментальных методов анализа живой 
речи. Тем не менее приведем их здесь:

–  aji (ajiɧy ‘боязливый’  [Тодаева 1961: 
110]);

–  аjа (баjan ‘богач, богатый’ [Тодаева 
1961: 111]);

– iaу (джiаулi- ‘прыгать’ [Тодаева 1961: 
119]);

–  ojэ (ноjэн ‘чиновник’ [Тодаева 1961: 
130]);

– оji (ɧоji- ‘просить, выпрашивать, умо-
лять’ [Тодаева 1961: 116]);

–  уаi (kyaiчын ‘старый, поношенный; 
старинный, прежний’ [Тодаева 1961: 125]);

–  yjа (дуja ‘мир, спокойствие’ [Тодаева 
1961: 118]);

–  уji (гуji- ‘нанимать’ [Тодаева 1961: 
115]); 

– уэi (джуэiɧa- ‘разрешать носить, при-
вешивать’ [Тодаева 1961: 120]);

–  ыji (шыji-‘терять, лишаться, утрачи-
вать’ [Тодаева 1961: 143]);

– эji (дэji- ‘получать рану’ [Тодаева 1961: 
118]).

Как видно из таблицы 1, Б. Х. Тодаева 
использует упрощенную классификацию 
звуков, не выделяет при этом узких и нена-
пряженных звуков, которые в монгольских 
языках имеют особое значение [Владимир-
цов 1929: 143]. Однако на основе записей и 
наблюдений Б. Х. Тодаевой можно сделать 
вывод, что ею выделяется шесть гласных 
фонем, а также ряд дифтонгов. В качестве 
символов, передающих тот или иной звук, 
ученый использует смешанную транскрип-
цию, как на латинице (i), так и на кириллице 
(остальные символы).

4. Система вокализма в работах Ма Го 
Ляна и Лю Чжао Сюна (1986)

Исходя из материалов совместной рабо-
ты Ма Го Ляна и Лю Чжао Сюна, учеными 
выделяются семь гласных звуков (табл. 2) 
[Ma, Лю 1986: 167]. Авторы не дифферен-
цируют распределение звуков по подъему, 
лабиализации, степени напряженности, а 
только перечисляют вышеприведенные зву-
ки, при этом указывают, что они даются в 
соответствии с Международной фонетиче-
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ским алфавитом (МФА) [Ma, Лю 1986: 167]. 
Однако они ошибаются, так как i, ә они от-
носят к гласным переднего ряда, а осталь-
ные ɯ, u, о, а — к гласным заднего ряда [Ma, 
Лю 1986: 168], хотя, согласно МФА, ә — это 
шва, которая является гласной среднего ряда 
и среднего подъема. Звуки ә и ɚ отличаются 
друг от друга тем, что ә простой звук, а ɚ — 
ротический звук.

Таблица 2. Гласные звуки и их характеристика 
Ма Го Ляна, Лю Чжао Сюна (1986)

[Table 2. Vowel sounds and their characteristics by 
Ma Guoliang, Liu Zhaoxiong (1986)]

Ряд
Подъем

Перед-
ние

Сред-
ние Задние

Верхний i ɯ ▪ u
Средний ә ▪ ɚ o 
Нижний a

Ма Го Лян и Лю Чжао Сюн далее приво-
дят правила произношения:

– гласный звук ә читается как [е] в по-
зиции перед j и i и приводятся примеры, 
которые являются заимствованиями из ки-
тайского языка: jeje [jeje] ‘дедушка’, mәiliә 
[mәilie] ‘передний’;

– гласный о после n произносится как 
[ᶸɐ], в других случаях — [ᶸо]: kon [k‘ᶸɐŋ] 
‘нога’, xo [xᶸо] ‘гнездо’;

– гласный ɯ после dz, ts, s, ʥ, ʦ̮, ş, ʐ 
читается как [ɿ]: bәndzɯ [pәntsɿ] ‘топор’; 
tsɯdao [ta‘ɿtao] ‘штык’; osɯ- [ᶸоsɿ] ‘расти’; 
gәiʥɯ [kәiʦ̮ɿ] ‘кольцо’; kәnʦ̮ɯ [k‘әn ʦ̮‘ɿ] 
‘онеметь’; şɯni [şɿni] ‘новый’; ʥɯʐɯ [ʦ̮ɿʐɿ] 
‘дежурство’ [Ma, Лю 1986: 168].

Китайские ученые не поддерживают 
мнение ученых, которые считают, что глас-
ный ɯ является аллофоном гласной фонемы 
<i>, указывая, что гласная ɯ появляется и 
в закрытых слогах после n, т. е. не являет-
ся позиционным аллофоном [Ma, Лю 1986: 
168].

Кроме того, ими выделяются дифтонги 
и трифтонги, которые, однако, не рассма-
триваются как самостоятельные звуки: 

– ia: niaʥɯ ‘росток’;
– iә: fәiliә ‘дуть’;
– iu: niu- ‘спрятаться’;
– iao: biao ‘часы’;
– ai: naiʥɯ ‘молоко’;
– ao: bao- ‘падать’;
– әi: noɣәi ‘собака’;

– ou: doula- ‘петь’;
– ua: Gua ‘два’;
– ui: kuisun ‘пупок’;
– uai: uai- ‘иметь, находиться’ [Ma, Лю 

1986: 169].

5. Система вокализма в работах Над-
муда (1982)

Китайский лингвист Надмуд выделяет в 
дунсянском языке пять гласных, скорее все-
го, фонем: <a>, <ә>, <o>, <u>, <i> [Надмуд 
1982: 64–70], так как он приводит звуковую 
реализацию гласных фонем в слове. Так, он 
считает, что фонема <a> реализуется в дун-
сянском речи как [ʌ], гласный заднего ряда 
средне-нижнего подъема [Надмуд 1982: 64]. 
Кроме того, он приводит мнения ученых 
относительно фонемы <ә>, указывая на то, 
что до сих пор отсутствует единая позиция 
о том, что ә и ɯ один и тот же звук. Надмуд 
не дифференцирует гласные по ряду, подъ-
ему, отсутствию или наличию огубленно-
сти, напряженности, при этом осуществля-
ет сравнение гласных дунсянского языка с 
монгольским, ойратским языками и други-
ми диалектами монгольских языков. Приве-
дение различных точек зрений разных уче-
ных, в основном китайских и монгольских, 
свидетельствует о его знании научной лите-
ратуры. Ученый считает, что ученые ошиба-
ются в выделении дифтонгов ai, әi, ui, так 
как он рассматривает их как дифтонги aj, әj, 
uj.

6. Система вокализма в работах Бухэ 
(1983)

Китайский монголовед Бухэ выделяет 
сначала шесть гласных звуков в дунсянском 
языке: [a], [ə], [ɚ], [i], [ɯ], [o], [u] [Бухэ 1988: 
15]. Седьмой звук представляет собой роти-
ческий дифтонг (ɚ ‘два’; ɚbai ‘двести’; ɚȿi 
‘двадцать’; ɚȿigiә ‘двадцатый’; ɚȿigiәɕiliu 
‘более двадцати’; ɚʥiliә ‘вторая сестра’; 
ɚjә‘лунный месяц’; ɚwan ‘двадцать тысяч’; 
ɚma ‘кобыла’; ɚmamori ‘кобыла’; ɚȿigiәliә 
‘в общей сложности двадцать’; ɚȿigiә ʥiә 
‘каждый двадцатый’; ɚtau ‘наушники’ [Бухэ 
1988: 24]). Приведенные выше гласные раз-
личаются по ряду, подъему, наличию или 
отсутствию лабиализованности:

–  [a] — гласный заднего ряда нижнего 
подъема, неогубленный, по степени напря-
женности широкий;
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– [ə] — гласный среднего ряда среднего 
подъема, неогубленный;

–  [ɚ] — ротический гласный среднего 
ряда среднего подъема, неогубленный;

– [i] — гласный переднего ряда верхнего 
подъема, неогубленный, по степени напря-
женности узкий;

– [ɯ] — гласный заднего ряда верхнего 
подъема, неогубленный;

–  [o] — гласный заднего ряда среднего 
подъема, огубленный, по степени напря-
женности средний;

–  [u] — гласный заднего ряда верхнего 
подъема, огубленный, по степени напря-
женности узкий.

Бухэ использует символы МФА [Бухэ 
1983: 15], что свидетельствует о том, что ки-
тайский ученый хорошо знаком с западной 
литературой и с правилами записи транс-
крипции на основе латинского алфавита. В 
работе не обнаруживается противопостав-
ления по долготе и краткости, по напряжен-
ности и ненапряженности гласных звуков, 
а также не выделяется дифтонгов, однако 
в словарном материале содержатся слова, в 
которых имеются дифтонги:

– ai: saiji- ‘закрыть’ [Бухэ 1983: 112];
– au: baubәi ‘малыш’ [Бухэ 1983: 34];
– әi: nәimaŋ ‘восемь’ [Бухэ 1983: 27];
– әu: dәura ‘верх’ [Бухэ 1983: 147];
– ia: nia- ‘преклеивать’ [Бухэ 1983: 28];
– iә: әkiә ‘мать’ [Бухэ 1983: 8];
– ua: kuan ‘ступня’ [Бухэ 1983: 77];
– ui: suigu ‘хрящ’ [Бухэ 1983: 117];
– iau: ɕiauʁә ‘уши’ [Бухэ 1983: 120];
– oja: nojan ‘чиновник, главный’ [Бухэ 

1983: 32].
В предисловии к словарю Бухэ приводит 

некоторые правила чтения ряда букв, в том 
числе нескольких дифтонгов, которые надо 
отметить не известно, как читаются. Так, 
гласная i после dz, ts, s, ʥ, ʦ̮, ş, ʐ читается 
как [ɿ]; гласная ə в начале слова, после h и 
j, а также после i — как [e]: әrә [erә] ‘муж-
чина’, hәliә [helie] ‘утка-мандаринка’, jә [je] 
‘лекарство’, kiәliәn [k‘ieliēn] ‘язык, речь’; 
гласная о произносится как [ǔo], а в начале 
слова  — [w]: xoduŋ [xǔotũŋ] ‘звезда’, otu- 
[wot‘u] ‘боль’; гласные ә, i, ɯ, u после фри-
кативных, взрывных произносятся более 
глухо: şiduŋ [şɿ̥tũŋ] ‘зубы’, tәʥi [t‘ә̥ʦ̮ɿ] ‘пу-
говица’, tɯԍa [t‘ɯqa] ‘курица’, ʦ̮iʥә [ʦ̮ɿ̥̥̥ʥә] 
‘цветок’, puʥa [p‘u̥ʦ̮a] ‘фасоль’ [Бухэ 1988: 
15].

7. Система вокализма в работах 
А. Ибрагима (1987)

А. Ибрагим выделяет в дунсянском язы-
ке пять гласных фонем: <a>, <ə>, <i>, <ɯ>, 
<o>, <u> (см. табл. 3) [Ибрагим 1987: 78]. В 
его характеристике отсутствует неогублен-
ный гласный заднего ряда верхнего подъема 
<ɯ>. Артикуляционная классификация ос-
новывается на трех признаках. Он разделя-
ет гласные на верхний, средний и нижний 
подъемы, по ряду — на передний, средний и 
задний, по участию губ — на огубленные и 
неогубленные. Подъем гласных также обу-
словлен положением языка, поэтому при об-
разовании гласных их делят на узкие, сред-
ние и широкие. Система гласных А. Ибра-
гима состоит из следующих гласных:

– <a> — гласный заднего ряда нижнего 
подъема, неогубленный, по степени напря-
женности широкий;

– <ə> — гласный среднего ряда среднего 
подъема, неогубленный;

– <i> — гласный переднего ряда верхне-
го подъема, неогубленный, по степени на-
пряженности узкий;

–  <o> — гласный заднего ряда средне-
го подъема, огубленный, по степени напря-
женности средний;

–  <u> — гласный заднего ряда верхне-
го подъема, огубленный, по степени напря-
женности узкий.

Таблица 3. Гласные фонемы и их характеристи-
ка А. Ибрагима

[Table 3. Vowel phonemes and their characteristics 
by A. Ibrahim]

Ряд
Подъем

Перед-
ние Средние Задние

Верхние i u

Средние ә o 

Нижние a

А. Ибрагим является единственным уче-
ным, который выделяет фонемы, а не звуки, 
возможно, по этой причине, им не выделя-
ется фонема <ɯ>, поскольку она считается 
вариантом фонемы <i>.

8. Система вокализма в работах Ма 
Гочжуна и Чэнь Юаньлуна (2001)

В работе «Дунсянско-китайский сло-
варь», вышедшей в 2001 г., китайские уче-
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ные Ма Гочжун и Чень Юаньлун, используя 
символы МФА для записи фонетической 
транскрипции, выделяют также шесть мо-
нофтонгов [Ма Гочжун, Чень Юаньлун 
2001: 11] (см. табл. 4):

–  [a] — гласный заднего ряда нижнего 
подъема, неогубленный, по степени напря-
женности широкий;

– [ə] — гласный среднего ряда среднего 
подъема, неогубленный;

– [i] — гласный переднего ряда верхнего 
подъема, неогубленный, по степени напря-
женности узкий;

–  [o] — гласный заднего ряда среднего 
подъема, огубленный, по степени напря-
женности средний;

–  [u] — гласный заднего ряда верхнего 
подъема, огубленный, по степени напря-
женности узкий;

– [ɯ] — гласный заднего ряда верхнего 
подъема, неогубленный.
Таблица 4. Гласные фонемы и их характеристи-

ка Ма Гочжуна и Чень Юаньлуна
[Table 4. Vowel phonemes and their characteristics 

by Ma Guozhong and Chen Yuanlong]
Ряд

Подъем
Перед-

ние
Сред-
ние

Задние

Верхние i ɯ ▪ u

Средние ə  ▪ ɚ o

Нижние а

Приведем таблицу символов МФА для 
обозначений гласных [Ма Гочжун, Чень 
Юаньлун 2001: 14]: ими было затранскри-
бировано почти 12 тыс. словарных входов, 
в которые включены не только отдельные 
лексемы, но и выражения (см. табл. 5).
Таблица 5. Гласные фонемы и их характеристи-

ка Ма Гочжуна и Чень Юаньлуна
[Table 5. Vowel phonemes and their characteristics 

by Ma Guozhong and Chen Yuanlong]
№ Буквосочетание Символ МФА

1 a a
2 e ә
3 i i
4 ii ɯ
5 o o
6 u u
7 ai ai
8 ei әi
9 ao ao

10 ou əu
11 ia ia
12 ie iə
13 iu iu
14 ua ua
15 ui ui
16 iai iao
17 uai uai

При этом ученые в транскрипции ис-
пользуют и символ [е], обозначающий глас-
ный звук переднего ряда, среднего подъ-
ема, хотя достаточно редко: mila kewon 
[mila kewoŋ] ‘младший сын’ [Ма Гочжун, 
Чень Юаньлун 2001: 289], amin kere [amin 
kerә] ‘отнять жизнь, заплатить жизнью за 
жизнь’ [Ма Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 
10], chechen [tşetşәn] ‘часто, постоянно’ [Ма 
Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 57], chenber 
[tşenbәr] ‘отношения, связи; вероятность, 
признак’ [Ма Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 
57], shagvei hheshilie [şaʁәi heşiliә] ‘посуда 
нагревается’ [Ма Гочжун, Чень Юаньлун 
2001: 383], wenzi [wendzi] ‘чашка, стопка, 
чайная чашка, гайваньча’ [Ма Гочжун, Чень 
Юаньлун 2001: 456, 455].

Кроме того, в транскрипции, произве-
денной Мао Гочжун и Чень Юаньлуна, име-
ются обозначения дифтонгов и трифтонгов, 
которые превышают приведенные выше в 
таблице 5:

дифтонги:
– ai: baigva [baiʁa] ‘вставать, встать; 

строить, возводить (строить жилье); пре-
кращать, останавливать’ [Ма Гочжун, Чень 
Юаньлун 2001: 23];

– ao: baobei [baobәi] ‘ребенок, сокрови-
ще’ [Ма Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 28];

– au: zhama chasun [dʐama tşauŋ] ‘снеж-
ная крупа, мелкий град’ [Ма Гочжун, Чень 
Юаньлун 2001: 494];

– әa: meareifeqi [mәarәi’fәtɕi] ‘осознание’  
[Ма Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 281];

– әi: chighin duleila [tşiԍɯn dulәila] ‘стать 
глухим, тугим на ухо’ [Ма Гочжун, Чень 
Юаньлун 2001: 59];

– әo: shaorei [şәorәi] ‘качели’ [Ма Гоч-
жун, Чень Юаньлун 2001: 386];

– әu: ghudou [ɢudәu] ‘колодец, скважина’ 
[Ма Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 137];

– ia: ajia [aʣia] ‘старшая сестра’ [Ма 
Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 4];
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– ie: biedun [bieduŋ] ‘сильный, крепкий; 
могучий’ [Ма Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 
39];

– iә: chigie [tşigiә] ‘величиной с …’ [Ма 
Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 60];

– iu: chainiu fugie [tşainiu fugiә] ‘бес-
плодная корова’ [Ма Гочжун, Чень Юаньлун 
2001: 55];

– ua: kuaisun [kuasuŋ] ‘пупок’ [Ма Гоч-
жун, Чень Юаньлун 2001: 246];

– ui: agvui [aʁui] ‘широкий, обширный, 
просторный’ [Ма Гочжун, Чень Юаньлун 
2001: 3];

– uә: biechin [buәtşin] ‘обезьяна; обезья-
на (календарное животное года рождения)’ 
[Ма Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 39];

трифтонги:
– әai: reai [rәai] ‘горячо любимый’ [Ма 

Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 370];
– iaә: texien [tәɕiaәn] ‘слишком’ [Ма Гоч-

жун, Чень Юаньлун 2001: 426];
– iao: zunjiao [dzuŋʥiao] ‘религия’ [Ма 

Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 517];
– uai: ghuailu [ɢuailu] ‘попрошайничать’ 

[Ма Гочжун, Чень Юаньлун 2001: 136];
– uja: ghuya [ɢuja] ‘голень’ [Ма Гочжун, 

Чень Юаньлун 2001: 141].

9. Система вокализма в работах Дэл-
гэрмы (2006)

Китайский лингвист Дэлгэрма представ-
ляет общее описание монгольских языков, 
в котором пишет, что в дунсянском языке 
шесть гласных звуков: [a], [e] (ә), [ɯ], [i], 
[o], [u]. (см. табл. 6) [Дэлгэрма 2006: 35]. Ис-
следовательница указывает наличие обще-
принятых гласных звуков [a], [e], [i] и огу-
бленных гласных [o], [u], к ним она добав-
ляет гласную фонему заднего ряда верхнего 
подъема [ɯ], указывая, что она соответству-
ет [e] в других языках. По ее мнению, вока-
лизм дунсянского языка состоит из следую-
щих гласных:

–  [a] — гласный заднего ряда нижнего 
подъема, неогубленный, по степени напря-
женности широкий;

– [e] — гласный среднего ряда среднего 
подъема, неогубленный;

– [ɯ] — гласный заднего ряда верхнего 
подъема, неогубленный;

– [i] — гласный переднего ряда верхнего 
подъема, неогубленный, по степени напря-
женности узкий;

–  [o] — гласный заднего ряда среднего 

подъема, огубленный, по степени напря-
женности средний;

–  [u] — гласный заднего ряда верхнего 
подъема, огубленный, по степени напря-
женности узкий.

Таблица 6. Гласные звуки и их характеристика 
Дэлгэрмы

[Table 6. Vowel sounds and their characteristics by 
Deligerma]

Ряд
Подъем

Перед-
ний

Сред-
ний

Задний

Верхний i  ɯ ▪ u
Средний ә o 
Нижний a

11. Заключение
Исследованием фонетической системы 

гласных дунсянского языка занимались та-
кие ученые, как Б. Х. Тодаева, Ма Голян и 
Лю Чжао Сюн, Надмуд, Бухэ, А. Ибрагим, 
Ма Гочжун, Чень Юаньлун, Дэлгэрма, ко-
торые выделяли от пяти до семи звуков 
(см. сводную табл.  7). Единственный из 
ученых, кто выделяет фонемы, является  
А. Ибрагим.

В результате ряда исследований фонети-
ческой системы гласных дунсянского языка 
до сих пор еще остаются нерешенными во-
просы о фонемном статусе некоторых глас-
ных звуков. В перечисленных работах от-
сутствует единая точка зрения относительно 
системы гласных дунсянского языка, кото-
рая в классификациях разных ученых вклю-
чает различное количество гласных. Так, 
согласно «Дунсянско-китайскому словарю» 
Ма Гочжуна и Чень Юаньлуна, в дунсян-
ском языке имеются шесть гласных фонем: 
[a], [ə], [i], [o], [u], [ɯ]: [a] — заднего ряда 
нижнего подъема, неогубленный, по степе-
ни напряженности широкий; [ə] — среднего 
ряда среднего подъема, неогубленный; [i] 
— переднего ряда верхнего подъема, неогу-
бленный, по степени напряженности узкий; 
[o] — заднего ряда среднего подъема, огу-
бленный, по степени напряженности сред-
ний; [u] — заднего ряда верхнего подъема, 
огубленный, по степени напряженности 
узкий; [ɯ] — заднего ряда верхнего подъ-
ема, неогубленный. Составители словаря 
Ма Гочжун и Чень Юаньлун использует 
специальные фонетические символы, где 
неогубленный гласный среднего ряда сред-
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него подъема ə обозначается графемой e, а 
неогубленный гласный заднего ряда верхне-
го подъема [ɯ] — как ii. Современная ис-
следовательница Дэлгэрма придерживается 
именно его точки зрения. Китайский монго-
ловед Бухэ в своей публикации (1983) ранее 
описал практически такую же систему, что 
и у Мао Гочжуна и Чень Юаньлуна, однако 
в его классификации гласных звуков имеет-
ся еще и ротический неогубленный гласный 
среднего ряда среднего подъема — [ɚ]. Его 
точку зрения поддерживает Лю Чжао Сюн, 
который также характеризует этот гласный 
(та же классификация представлена в со-
вместной с Ма Го Ляном публикации).

В классификацию А. Ибрагима, базиру-
ющуюся на трех признаках (ряд, лабиаль-
ность, подъем), из перечисленных шести 
звуков классификации Ма Гочжуна и Чень 
Юаньлуна не включен неогубленный глас-
ный заднего ряда верхнего подъема <ɯ>: 
таким образом, в его варианте системы глас-
ных имеется пять гласных звуков — <a>, 
<ə>, <i>, <o>, <u>. Такой же перечень из 
пяти фонем представлен в классификации 
исследователя Надмуда, который считает, 
что звуки [ə] и [ɯ] представляют один и тот 
же звук. Согласно классификации одного из 
ведущих российских исследователей южно-
монгольских языков Б. Х. Тодаевой, в дун-

сянском языке можно выделить шесть глас-
ных: [a] — заднего ряда нижнего подъема, 
неогубленный; [o] — заднего ряда среднего 
подъема, огубленный; [у] — заднего ряда 
верхнего подъема, огубленный; [э] — перед-
него ряда среднего подъема, неогубленный; 
[i] — переднего ряда среднего подъема, не-
огубленный; [ы] — заднего ряда верхнего 
подъема, неогубленный.

Что касается составных звуков, то не все 
авторы выделяют их (например, Б. Х. Тода-
ева, хотя в словарном материале содержится 
примеры, показывающие наличие дифтон-
гов и трифтонгов, причем здесь наиболь-
шее количество трифтонгов выявлено — 11 
единиц). Другие авторы говорят о наличии 
дифтонгов, однако их количество различа-
ется — от 2 единиц до 5 (см. табл. 8).

Сопоставление разных классификаций 
гласных фонем и звуков позволило уста-
новить, что все вышеупомянутые исследо-
ватели дифференцируют гласные звуки по 
признаку ряда, выделяя гласные переднего, 
среднего и заднего подъема, и по степени 
напряженности, выделяя узкие, средние и 
широкие гласные. В качестве одной из ха-
рактеристик гласных звуков также указыва-
ется лабиальность, но при этом вне внима-
ния исследователей остается признак долго-
ты гласных относительно друг друга.

Таблица 7. Сводная таблица гласных звуков* дунсянского языка в исследованиях отечественных и 
китайских ученых

[Table 7. Dongxiang vowel sounds in Russian and Chinese academic works. Consolidated table]

№ Автор Кол-
во

Гласные звуки

1 Б. Х. Тодаева 6 a э** и ы о у

2
Ма Голян 
и Лю Чжао 
Сюн

7 a ə ɚ i ɯ o u

3 Надмуд 5 a ə i o u

4 Бухэ 7 a ə*** ɚ i ɯ o u

5
Ма Гочжун 
и Чень 
Юаньлун

6 a e i o u

6 Дэлгэрма 6 a ə i ɯ o u

* В таблице приводится список монофтонгических звуков, а также дифтонг — ро-
тический гласный звук шва.

** Мы предпочитаем разделять звуки э и ə, так как считаем, что гласный ǝ — это 
слабый, ненапряженный, едва слышный, очень краткий звук неясного тембра, среднего 
подъёма (немного более закрытый чем [e]), центральный.

*** Бухэ выделяет аллофон [е], который появляется в определенных позициях.
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